EU coal regions

exchange programme

Memorandum of Understanding

Participation in the
EU coal+! regions exchange programme “exchangeEU”

Main beneficiary:

Contact person/s

(name & position):

Address:

Phone:

Email:

TOPIC:

e Mine rehabilitation - Post-mining land use
e Energy efficiency, circular economy and renewable energies
e Mobilisation of employee

FORMAT, LOCATION AND FORESEEN TIMING:
Workshop and site visits from July 18 —July 21, 2022 in Oswiecim, Brzeszcze, Libigz
The beneficiary will receive the following services:

e Being matched with one or more EU coal+ region to exchange on common challenges, opportunities and/ or
knowledge during one exchange visit that ideally represents the start of a long-term collaboration on just
(energy) transition even beyond the exchangeEU programme

e Being assigned one Exchange Facilitator from the exchangeEU team to facilitate the preparation,
implementation and follow-up of one exchange. An exchange typically encompasses virtual preparatory and
follow-up meetings, as well as the main format that could take place online or preferably during a one-
directional in-person visit. In-person formats can take place provided that local circumstances allow for on-
site meetings and e.g., local pandemic-related regulations are complied with.

e  Getting access to the wider exchangeEU community (e.g., via the Howspace platform) and receiving the
opportunity to have experiences, good practices and knowledge promoted externally via the communication
channels of exchangeEU and the Secretariat of the Coal Regions in Transition Initiative.

" Coal+ refers to coal, lignite, peat and oil shale regions.
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e  For visiting regions: If needed, coverage of travel and accommodation expenses of the exchange for an
agreed number of delegates (within budget limits and subject to approval by the exchangeEU team and the
European Commission, and in compliance with the conditions as laid out in a document that will be provided
separately (Template for travel costs exchangeEU visitors).

e For hosting regions: If needed, coverage of expenses for venue, catering, professional interpretation and/or
local transportation to site visit(s) of the exchange (within budget limits and approved by the Exchange
Facilitator and in compliance with the conditions as laid out in a document that will be provided separately
(Template for event or other costs exchangeEU hosts).

Please note that this programme does not fund any investment-related measures in the regions.

The beneficiary agrees to contribute to the programme through the following activities:

e Selecting one primary contact person as the dedicated delegation representative to be in close alignment
with the Exchange Facilitator and the main contact persons of the matched region(s). The contact persons
should ideally feel comfortable speaking English to be able to communicate with the Exchange Facilitator
and their counterparts from other regions. Simultaneous interpretation can be provided if truly needed to
facilitate in-depth, technical discussions.

e Contributing to developing an exchange format and structure that is tailored to the needs of all exchanging
regions involved, and at least the primary contact person participating in all meetings and events dedicated
to the preparation and follow-up of the exchange.

e Contributing to shaping the wider exchangeEU community (e.g., via Howspace) and sharing experiences and
good practices with interested stakeholders beyond each exchange through available means of external
communication (e.g., social media, website, participation in conferences).

e [fvisiting region: contributing to the extent possible to the preparation and implementation of the exchange
with regard to covering interpretation, travel and/ or accommodation expenses of members of their
delegation.

e Ifhosting region: contributing to the extent possible to the preparation and implementation of the exchange
with regard to organisation of logistics, provision of venue, catering, interpretation and/ or local
transportation to site visit(s).

Name & function of signatory Date, Signature

The exchangeEU team
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Cesky preklad (Google translator):

TEMA:

e Sanace dolu — vyuZziti pldy po tézbé

e Energeticka Ucinnost, obéhové hospodarstvi a obnovitelné energie

¢ Mobilizace zaméstnance

FORMAT, UMISTEN{ A PREDPOKLADANE NACASOVAN:

Workshop a navstévy na misté od 18. Cervence do 21. cervence 2022 v Oswiecim, Brzeszcze, Libigz
Prijemce obdrzi tyto sluzby:

¢ Byt sparovan s jednim nebo vice regiony EU coal+ za Ucelem vymény spolecnych vyzev, pfileZitosti a/nebo znalosti
béhem jedné vyménné navstévy, ktera v idedIinim pripadé predstavuje zacdtek dlouhodobé spoluprace na
spravedlivém (energetickém) prechodu i nad rdmec vyménného programu EU

¢ Pridéleni jednoho vyménného facilitdtora z tymu exchangeEU pro usnadnéni pripravy, realizace a sledovani jedné
vymeény. Vymeéna obvykle zahrnuje virtualni pfipravna a nasledna setkani, stejné jako hlavni format, ktery by mohl
probéhnout online nebo nejlépe béhem jednosmérné osobni navstévy. Osobni formaty se mohou konat za
predpokladu, Ze mistni okolnosti umoznuji schizky na misté a jsou napfiklad dodrZzeny mistni predpisy souvisejici s
pandemii.

e Ziskani pristupu k Sirsi komunité exchangeEU (napt. prostrednictvim platformy Howspace) a ziskani prilezitosti mit
zkusenosti, osvédcené postupy a znalosti propagované externé prostrednictvim komunikacnich kanalt exchangeEU a
sekretariatu iniciativy pro uhelné regiony v prechodu.

* Pro hostujici regiony: V pripadé potreby pokryti cestovnich a ubytovacich nakladd vymeény pro dohodnuty pocet
delegat (v rdmci rozpoctovych limitd a podléha schvaleni tymem exchangeEU a Evropskou komisi a v souladu s
podminkami stanovenymi v dokument, ktery bude poskytnut samostatné (Sablona pro vyménu cestovnich nakladd
pro navstévniky EU).

¢ Pro hostitelské regiony: V pripadé potfeby pokryti ndklad( na misto konani, catering, odborny tlumoceni a/nebo
mistni dopravu na navstévu (navstévy) burzy (v ramci rozpoctovych limit a schvalenych zprostredkovatelem burzy a
v souladu se stanovenymi podminkami v dokumentu, ktery bude poskytnut samostatné (Sablona pro vyménu udalosti
nebo jinych naklad( hostitelt EU).

Upozornujeme, Ze tento program nefinancuje zadna investicni opatreni v regionech.
Prijemce se zavazuje prispivat do programu prostiednictvim nasledujicich ¢innosti:

e Vlybér jedné primarni kontaktni osoby jako delegovaného zastupce delegace, ktery bude v Uzkém souladu s
zprostredkovatelem vymeény a hlavnimi kontaktnimi osobami v odpovidajicich regionech. Kontaktni osoby by se v
idealnim pripadé mély citit dobre anglicky, aby mohly komunikovat s zprostfedkovatelem vymeény a jejich protéjsky z
jinych regiond. Simultanni tlumoceni mize byt poskytnuto, pokud je to skutecné nutné, aby se usnadnily hloubkové
technické diskuse.

¢ Prispivat k rozvoji formatu a struktury vymeény, ktera je pfizplsobena potfebam vsech zicastnénych regioni vymény,
a prinejmensim primarni kontaktni osoba Ucastnici se vSech setkani a akci vénovanych pripravé a pokracovani vymeény.

¢ Prispivat k utvareni sirsi vyménné komunity EU (napf. prostrednictvim Howspace) a sdilet zkuSenosti a osvédcéené
postupy se zainteresovanymi stranami mimo kazdou vyménu prostfednictvim dostupnych prostredk( externi
komunikace (napr. socialni média, webové stranky, Gcast na konferencich).

The exchangeEU team
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¢ \/ pfipadé navstévy regionu: pfispivani v mozném rozsahu k pripravé a realizaci vymeény s ohledem na pokryti naklad(
na tlumocdeni, cestu a/nebo ubytovani ¢lend jejich delegace.

¢ V hostitelském regionu: prispivani v mozném rozsahu k pfipravé a realizaci vymény s ohledem na organizaci logistiky,
zajisténi mista konani, stravovani, tlumoceni a/nebo mistni dopravu na navstévu (navstévy).

The exchangeEU team
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